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Egyes szám ára 10 fillér.

Ének a hadisarcról.

FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Piac-utca 42 sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjelen: minden vasárnap.

E nagy világon hadsereg 
Dicsőbb nincs, mint az osztrák. 
E nézetet a nemzetek 
Európaszerte osztják.
Hogy becézik, hogy gondozzák, 
Hogy tatarozzák, foltozzák! 
Rámegy sok milliócska —
És mindig ócska . . .
Uj gomb kell a mentére most! 
Kiált a generális.
Uj gombokat, ha nem kapunk: 
Le vagyunk verve máris!
S az uj gombot ha megkapták, 
Varródik hozzá uj kabát.
S ha poros a kabát tán —
Hát kiverik — a hátán . . .

De bár számára nem terem 
A harcmezők babérja,
És markát oly ritkán üti 
A gyözedelmi préda,
Mégis hadisarc kell neki —
Hát a békében veti ki 
A hadügyi büdzsébe,
Az istenadta népre . . .
S az istenadta nép fizet 
S igába izzad, görnyed,
Hizlalja buzgón, lelkesen 
A kedves, drága szörnyet.
S az ármádia oly kegyes,
Nem mondja ö : fuss vagy fizess! 
A futást — azt ő végzi el, 
Minékünk csak fizetni kell . . .

Hétfőn, kedden «£« szerdán, március lió 09 eíss SB-séml,
Szenzáció! Szenzáció l

A jelenkor legnagyobb és legszenzációsa bbmozgófényképe az „URANUSBAN“.

14 fehér rabszolganő ll-ik része™
Szociológiái mozgófénykép 3 részben, 120 mtr hosszú film. A leánykereskedelem ellen alakult nemzetközi liga megbízá­

sából, irta: Jules Renard.
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Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra,
ÄSrSS SÁNDOR ARMIN
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

Szokatlan »les«»

VILLÁM 1911.

Szikrák.
Aerenthal külügyminiszter a megvakulás küszöbén 

áll. Úgy látszik, hogy — szemébe esett a bosnyák paprika.
Gerő állatorvos most vizsgálja a — hasznos állatokat. 

Vájjon hány állatorvos kellene ha a haszontalan két- 
lábon járó állatokról volna szó?

Sajnos, nagyon sokan halnak Debrecenben. 
Hátha még a villanyos megindul . . .

Megrepedt a kistemplom harangja. Kár megcsinál­
tatni. Úgyis sok azoknak a száma akik — elmennek a 
templom mellett . . .

A Bikabeli affér pukkantója kis Browning eltűnt. 
Célszerű lesz valamék zenész gyomrát megvizsgáltatni. 
Hátha ijedtében — lenyelte.

Nagy József pü. tanácsos helyettes pénzügyigazgató 
lett. No lám még is igaz, hogy — ami késik nem múlik.

Rostás István kíváncsiságát különös módon elégítette 
ki a talumdista. Megjósolta neki, hogy nem sokáig lesz 
Debrecenben. Erre a Fried és Adorján cég felsóhajtott: 
Bár már látnám.

Acél Géza főmérnök uj helyen akarja létesíteni a 
központi temetőt. Ebből aligha lesz valami. Nincs semmi 
szükségünk a Spicz et companyi földjeire.

Szikszay Aladár tűzoltó parancsnokot Berkó János 
tűzoltó hadnagy újabban elkeresztelte szappan parancsnoknak.

Németh András, az Arany Bika szálló bérlője elha­
tározta, hogy a kávéháza vendégeinek életét bebiztosítja' 
kardvágás és Browning lövések ellen. Minden vendég a 
fekete kávéja mellé 50.000 koronáról kiállított életbiztosítási 
kötvényt fog kapni !

Az életuntak egyesülete hivatalos helyiségét
áthelyezte az „Arany-Bika“ kávéházba, a nagy­
tükör alá.

Az antialkoholista liga debreceni fiókja tagjai szépen szaporod­
nak. Újabban a liga tagjai sorába léptek: a Kupccz bácsi asztaltársaság, 
testületileg Muraközy Aladár és komája, Tőkés Zoltán vezetése alatt, 
Somoskeöy Béla fővám igazgató, Biró Dezső életbiztosítási főíigynök, 
Berkó János és Winkler Marci tüzoltótábornokok. Az antialkoholistacllc- 
ncs liga március 9-én este a Royalszállóban lakomát rendez Nagy 
József pénzügy igazgatóhelyettes, a liga tiszteletbeli tagja tiszteletére.

Mellétbe! Barna Tibor rendőrfelügyelő oly gazdag 
irodalmi tevékenységet fejt ki, hogy az irodalmi társaságok 
nemsokára vetekedni fognak, hogy tagjai közé sorozhassák.

Nyilatkozat. Ezennel kinyilatkoztatjuk, hogy 
a Fried és Adorján-féle szivarokból mi nem kap­
tunk. A városi mérnökség felügyelete alatt működő 
utcaseprők.

Szilassy Etel primadonna megrendelte az első deb­
receni nadrágszoknyát, inig azonban az Párisból megérke­
zik, Lampaföld Miska lovag ajánlotta föl nadrágját neki, 
mely úgyis egészen szoknya jellegű.

Az egyetem elhelyezésének kérdésében, mint értesülünk, nagy 
mozgalmat akar indítani a homokkerti def. olvasókör. Az a kívánság 
merült ugyanis föl, hogy az egyetem feltétlenül a Homokkertben állíttas­
sák föl, csupán még azon nem tudtak megegyezni, hogy az első vagy a 
második járásban éptitcssc föl a város.

A végzet mókája.
Meghalt Mendeloviis,
Nincsen inast már többet,
Aki össze szedjen régi sisak rostélyt 
Sárgult lapu könyvet.
A régiség búvár 
Ahogy össze roppant,
Több lett az újdonság 
A napi lapokban. Izé.

Debreczeni színészet.
Megvan oldva már a

kérdés, hogy miért szerződ­
tették Deésy Alfrédot és Pataki 
Józsefet? Mert Zilahy tudja, 
hogy a debreceni közönségnek 
magas igényei vannak.

Torma Zsigára borzasz­
tóan haragusznak a bérko­
csisok. Ugyanis mindig a 
mentőkkel szállíttatja magát 
haza.

Szilassy Etel egyre 
másra aratja a sikereket, 
de nem a színpadon, ha-j 
nem a huszárönkéntesek' 
szivében.

Szilassy, ha a hang­
jával nem is tudja a magas 
c-ét kivágni, de a lábával 
annál inkább.

Ferenci Frigyesnek na­
gyon tetszenek a japánok.
Hja persze, ha a magyar szí­
nészet is még japáni színvo­
nalon mozogna, akkor talán, 
talán neki is lehetnének sikerei. ,

Hir szerint K. Tóth Miska azzal a megindokolássá1 
nem engedélyezte az Éjszaka szinrehozatalát, mert a deb­
reczeni színházi viszonyok úgyis nagyon söictek.

A Szókimondó asszonyságot csapnivalóan rosszul 
játszották. A gyatra előadás most legalább érthető, hiszen a 
színtársulat plakátokon hirdette, hogy egy cseppet sem 
barátja a — szókimondásnak.

Torma Zsiga Szegedre távozik, de barátai egyáltalá­
ban nem féltik attól, hogy a Tiszába bele talál fűlni, mert 
Zsiga nagy ellensége a — víznek.

A közönség megállapította, hogy a színtársulat 
tagjai közül Ferenczy van legközelebbi rokonságban a 
japánokkal, mert az ő beszéde legalább is annyira érthe­
tetlen, mint a japán nyelv.

Ligeti gyakran betegeskedik s Ferenczy az, a 
helyette mindig —- beugrik. Ebben nagy gyakorlata van a 
bayreúthi hősnek, mert hiszen eddig sem csinált mást, 
mint folytonosan ugrált.

Zilahy (a Muzsikus leány premierje után): Ki meri 
tagadni ezután, hogy nálam még a szamarak is érvényesülnek.

- : 'jt'Ap Sy,

Hála Istennek! Vége van a vig-estének.

• ¥ V kapható :

lóm SÜliOODHÁ,
Hunyadi-utca. 26. s'
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Külörnb dolog.
— Ismerek egy hölgyet, akinek hét esztendő alatt 

kilenc gyermeke volt.
— Ez semmi! Törökországban találkoztam egy basá­

val, akinek két esztendő alatt tizenhárom gyermeke lett.

Bihari pontok.
A város közgyűlése kifogja mondani, 

hogy a törvényhatósági tagok ezentúl nem 
mehetnek a miniszterekhez deputációba a 
város költségén. Úgy is olyan hosszú a 
deputátus urak nyelve, hogy elérik a mi­
niszterek talpát Nagyváradról is.

Vége a farsangnak, de azért a város­
atyák továbbra is viselni fogják a csörgős 
sapkát. A közgyűlési teremben minden hónapban rendez­
nek egy-egy farsangi mulatságot!

A szokn a nadrág iránt Váradon elütök a véleményék. Meghall­
gattunk egy pár előkelő embert, akik röviden igy nyilatkoztok :

Rimler Károly : fel a szoknyával!
Reizmann Mór: le a nadrággal!
Ardeleán Jusztin : le a szoknyanadrágos hölgyekkel !
Lakatos Ede: Nekem már mindegy!
Sas Ede : Én a középutat választom !
Rád! Ödön : Göthe szerint a szoknya oly poetikus, hogy ellensé­

geit a"btkv. 235 §-a szerint kellene büntetni !
Nagy Márton: Akár szoknya, akár nadrág, — az a fő, amit tar­

talmaz : Marosát, Jutkát vagy Piroskát.
Németh Gyula : Szép minden, ami nekünk érdek nélkül tetszik ! 

Mért ne lehetne szép a szoknyanadrág, ha az nekünk érdek nélkül tetszik?
A Réti polgárok képviseletében Zsiskov Rudolf, Zonda 

György, Rády Péter, Reich Antal, Hann Lajos, Császár 
József, Papp János és Balogh Vilmos testületileg kérték a 
tanácstól a 3-ik vashid felépítésének az elhalasztását. Most 
már biztosra veszik, hogy „csak azért is“ rövidesen felépitik.

A király is nagyon szegény ember lehet. Nem tudott 
disznót ölni. A udvari báli tudósítás szerint, — száz kiló 
zsírnak való szalonát rendelt meg.

A „Nagyvárad“ című lapban olvassuk:
Közoktatás.

Hlatky Endre főispán, Kovács Imre állatorvost beteg­
sége tartamára Öttöinösy Sándor állatorvossal helyetesitette.

Hát ez csakugyan igazi közoktatás.
Dr. Ferrol számmiivész Nagyváradon előadást tartott. Megtaní­

totta a tanácsot, hogy kell számolni a következményekkel, Schwart Bélát 
és társait szimpla krétával, a bankokat felszámolni, a megcsalt férjeket 
leszámolni, de Markovits Samut, Szuayogh Loráátot és egy pár „néhány“ 
városi és megyei tisztviselőt nem tudok megtanítani, hogy kiilönlevősé- 
geiket hogy kell le, fel, át vagy megszámolni.

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Ajanyos szejkesztő báci
Jaj Isztenkém, be med vadok ijedve. Mc- 

diní cd katona tiszt báci, med ed civij báci össze 
V' í ikedctt. Isztenkém, Isztenkém, bojzasztó dojog 
az> vajakinek kardja van. Tavaj ijentoj aputa ne­
kem isz vett cdj kajdot. Fejkötöttem. Kimentem 
az utcája és a Kcpesz Jószkának végig vágtam a 
ivien- Bizony. Gat táján nem isz hojdom potyája.

— Hát idaz isz, mit tecik szójni a japan 
■zintájszulathoz ? Üde szép vojt. Isztenkém, Isz- 
cukém, a Zijahy báci tájszujata is ojan jemek 

aiyszujat jenne, ha japánul beszéjnénck és danoj- 
ii-mak. Udi ? Bizony,

Mát Jcsztej bájci hód van? Játtam vajamék _______
na!\ két bojzasztó nad kutyávaj. Mondtam isz apukának : — Jaj aputa
: ( ié ne tesszék kötni .letzter báciba, mej ha az ej küldi a ké# szedédjét, 
‘1at uj nadjágot kejj venni. Bizony.

Hát mada báci hód van? Szcjcti méd? Idén? Na jó. Vadok 
a mada kis cintalajan Pisztutája.

CV-.

Lancaster Izidor
debreceni világ detektív éleményei (Scrlok Holmes után szabadon.)

Lancaster.
Hajsza egy rejtelmes csomag után.

Mielőtt nagy detektiviinket foglalkoztatnánk, meg kell értenünk, 
hogy s mester azért ért el hihetetlen sikereket a nyomozás terén, mert 
hatalmasan kifejtett tehetsége mellett, az összes technikai vívmányok is 
rendelkezésére állottak, elkezdve az önműködő gyufatartótól, a repülő­
gépig- Igy a drótnélküli táviró is be volt vezetve hozzá s kényelem te­
kintetéből a lerakó állomás közvetlen az ágya alá volt helyezve.

Ez a mesekészülék elbeszélésünk idejében egy délután halkan 
kattogni kezdett s a leadó szelvényen eme sorok voltak olvashatók :

— Halló Lancaster, halló!
Vigyázat! A debreceni postára Fried és Adorján cégtől rejtelmes 

csomag érkezett. Tartalma gyújtható. Vigyázat.
A szőröshez.

— Hah, — sziszent fel a nagv detektív mosolyogva, itt minden 
perc drága,

— Ricsi, — szólt aztán vihartjóslóan, olts magadra posta szolga 
ruhát és kövess.

Ricsi szónélktil engedelmeskedett s nagy meglepetéssel látta, 
hogy a mester a főposta kapuján fordul ne s egyenesen a csomagkiadási 
hivatalba lép, magától érthetődik a nála megszokott könycdséggel.

A hivatali személyzet meghőkkenve nézett a belépőre.
— Uraim, — dörgé a világdetektiv, azt hiszem ismernek, Lancas­

ter Izidor vagyok.
— Isten hozta mester, szólt egy öregebb hivatalnok meglehe­

tős pecsétes boriziihagon, mire nagy detektív elvetőleg intve igy szóla :
— Érkezett-e Fried és Adorján cégtől csomag ?
— Óh, igen, volt a válasz.
— Hol van az a csomag és mit tartalmazott ? - dörgé most már

a mester detektív orkánszerii hangon.
— Tartalma szivar volt, — rebegé az előbbi, de már elvitték.
— Skandál! — viszonzá a nagy detektív lekötelezőleg. — Ricsi 

utánam — orditá aztán mintegy magánkívül s az utcára érve, megragada 
egy úri kinézésű embert.

— Mit akar Ön ? — riadt fel az, kit a mester torkon ragada.
— Milyen szivart szi? — menydörgé Lancaster.
— Fili . . . pini . . . filipi ... ni ... ni ... ni .. .
— Hah, tehát filipini szigeti szivart, aminek darabja ideszállitva 

21 korona és 90 fillér.
— Vallja be hol vette? — rivalt rá most már Ricsi is, miközben 

az illetőt élénken képen felejtette.
— A Fried és Adorján cégtől kaptam — nyögé amaz, mert a 

hirtelen fogástól az anélkül is vastag szivar a torkára szaladt.
— Es hogy merte Ön elfogadni ? kiálta most már félhangon a 

nagy detektív, mire a torkon ragadott ember sírva fuldoklá :
— Óh uraim, én nem vagyok hibás. Úgy történt az eset, hogy 

véletlenül az egyik kávéházban eltaláltam magamat szóllani.
— No és ? — förmedt rá Pácsi.
— Hát azt találtam mondani, hogy nem olyan hires cég az a 

Fried és Adorján, mire egy doboz delikát szivart kaptam, ezzel a felí­
rással : „Hallgatni szivar".

A nagy detektív némán ercszté el ügyfelének torkát s mély levert­
séggel igy szóla Ricsihez:

— Térjünk lakhelyünkre, A nyomozást beszüntetem és hivatalosan 
megállapítom, hogy pár nap óta Debrecenben még a szegény házban is 
Fried és Adorján féle szivarokat szívnak.

Jó madár.
— Hatvan forint egy papagájért ? Ez sok. Hát jól beszél?
— Nem igen beszél, de mindent megért.
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Csevegés a zsibogón.
— 0 Grünstein Stefinek hulnap lesz 

oz esküvője. Vettem neki edj hósz sze­
mélyes tea készlet.

— Oz semmi. Én vethem neki edj 
ütvén személyes teo készlet. - Nü ?

— Hadjatok nyogtot. Oz semmi se 
nem. En vethem o Stefinek edj iitszáz 
személyes — teo szűrőt. — Mii?

— 0 Csukonoi otcát szinogy konolézálják.
— Ez edj obszordom. Mast már nem lehet oz 

ünteni o mosogato lét. otcára

Uri-divat cikkek SÄT fc* ftiaü.
°^2' DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. %%

I . Eladó \
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:SZOMORODNI BOR:

kicsinyben és nagyban k

Hllí-ll. 3Í ifj- Dávid Sándor Telefon 273. jI
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Magyar Pista: Drága komédia ez nekünk sógorom. Az urak mulatozását csekély 300 millióval mi
fizetjük meg.

Megfelelt.
— No, ugy-e, szól a vőlegény a menyasszony öccssé- 

hez, ugy-e, hogy buslakodol, amiért elviszem Aranka néné- 
det és feleségül veszem ?

Bandi cinikusan felel:
— Miért búslakodnám ? Nem szeretem én magát 

olyan nagyon! ____

Kellemes.
Végre egyedül vannak. A menyasszony szól:
— Látod barátom, te kapod az első csókot, melyet 

érfinak vala adtam.
— Angyal!
— Mert ugy-e azok, amelyeket csak úgy raboltak 

tőlem, nem számítanak ?

Biicsuzás.
Házigazda: Jöjj be a könyvtár szobába. Sakkozzunk

egyek
Vendég: Mi jut eszedbe ? A feleségem már öltözködik 

és búcsúzik a tiedtől. Ma sietős a dolga.
Házigazda: De nem hallod, hogy most kezdi magya­

rázni a puncstorta recipéjét? Nyugodtan játszhatunk egy- 
kettőt.

Megosztás.
— Hogy hívják az ikreit?
— Henriettának.
— Hiszen ez csak egy név.
— De megosztottuk. A fiú Henri, a leány Etta,



6 VILLÁM 1911.

Szigligeti színház.
Kitört a szoknya-nadrág háború. Zsigmondi Anna 15 

perccel megelőzi Károlyi Leonát. De vájjon ki lesz a 
győztes?

Bihari Böske csak most kezd feltűnni! Olyan ő mint 
az esthajnal csillag. Akkor tűnik fel, mikor lejárt a szerző­
dése.

A kis Gózontól már keveset beszélnek. Annál többet
mondhatna a karszemélyzet.

Erdély Miklós egy műkedvelő ciklust rendez. Hirszerint egyelőre 
fellepnek a következők: Farkas József (velencei kalmár) Kazay Kálmán 
(a kis doktor) Padola Pál (a csábitó) Sas Ede (az ördög) Keledy József 
(a bor) Pásztor Bertalan (a kintornás család) dr. Ardeleán Jusztin (a fel- 
szüzek) dr. Várady Zsigmond, dr. Ágoston Péter, Martonffy Marcel 
(a csepíirágók.)

Egy kis szőke kóristanőtől aki toalettjeit maga 
szokta készíteni, kérdezi egy barna kóristanő:

— Mennyi ideig dolgoztál ezen a szép toaletteden?
— Bözsikém, hogy őszintén megváljam: két egész 

éjszaka.

Intés.
— Figyelmeztetlek, Klára, hogy társalgás közben nem 

szabad lankadnia a figyelemnek.
— Hiszen szem előtt tartom.
— De észre vettem, hogy amikor a zongoraművész 

játszott, egyszer-kétszer a játékra is hallgattál.

Vaczah András
irásbéli jelentése.

Tekintetes lendör felögyelgő úr! •
Ámbátor aszongya a szent- 

irás, hogy ne szójj szám, nem 
fáj fejem, de azomban hévatalos 
tisztelettel jelentem, miszerint hogy 
az Bikában kedd hajnalán, mikor 
mán a péksütemí.it is horták vót 
a fiuk, — kardabbfér történt. Je­
lenleg tavaj az Nyugati soron 
szem és fül tanúja vótam egy 
ijnemü abbférnak, mert körülmé­
nyesen egy hetes huszár fültövön 
vágott, de az Bikában aláson je­
lentem, nem voltam személyesen 
jelen, akibül folyólag hévatalosan 
jelentem, hogy fent nevezett kard­
abbfér becses szeméjem világos 
kihagyásával törtint, mely ha sze­
méjem előtt törtinik. kardot rán­
tok vala, igy szólván: — Itt a 
lendőrsíg. Es a síp erányában 
intézkettem volna. De ez idő 
alatt az Árpádtér környíkít tisztí­
tottam meg az ártalmas línyektül, 
több esetben szájba kapván Csutorás Ferkét a z kűmives 
legínt, aki ojatén kippen plcssziózott, hogy aszonta: kuss!

Hát ezekután magamat ajánlom, alázatos szolgája
Vaczak András 

em. ká. Árpádtéri rendnök.

IGE agyaropszág

Jó eredmény.
— Nos, milyen eredménye volt a football mérkőzésüknek?

Nagyszerű ! Ami pártunkon csak egy lábtörés volt, 
az ellenfélnél pedig hárman törték ki kezüket-lábukat és 
még volt egy csomó zuzódás is. Nem értenek azok a foot- 
balihoz.

órás&ékszerész üzlete.
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.
PnCn Hp7Cn ujhelyiségében
txose uezso Piac-utca 32. sz.

A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

Pakonpart Alfréd
— szapan buborékai. —

- Mii jó, mii pompás!
— Áh, kit látnak szemeim ?
Van szeneséül mélen tisztelt 
Skót úr. Hogy és mint kéem 
aláson? Leniek szinben mész- 
tatik lenni kéem. Némi föld­
birtokra emlékeztető gyomor­
ral mésztatik rendelkezni kéem.
— Hullám ur.fkéem, kegyes­
kedjék kéem a Skót ur tokájára 
vigyázni kéem. Uj hízás, bőr 
gyönge még kéem.

— Áh, kit vesznek észre 
szemeim?! Mésztassék helet 
foglalni Lámpabél Mihál ur.
Hogy és mint mozog az üzlet kéem? Áh, ne mésztassék 
biztosítani engemet kéem arról, hogy közeid a pestis kéem. 
Mi szesszel élő népek vagyunk kéem, s nem kapunk pes­
tist kéem. Fei ur kéem ! ? Szíveskedj kérlek aláson Lámpa­
bél urat megbootválni — félkurtára kérlek.

— Szevusz Elemér! Paancsolsz? Ma este kérlek 
nőmmel megyünk kérlek a „Reménybe“-be. Pancsolsz? 
uh, csupán egy csélsze tehára kérlek. Szevusz baátom !

Szabolcsi rovás.
A nyíregyházi lapok sokat Írnak a városháza udvarán csengőt 

öntő cigányokról. Érdekes dolog. A vén dádé utoljára pályázik még a : 
Kossuíh-szobor öntésére is.

Kerekes Gyurka meghalt. Nyíregyháza egyetlen hordárja felett 
remek beszedet mondottak volna kartársai ha : lettek volna.

A nyii viztársulat, palotáját a Vasuti-utra tervezi. Büszkék is a 
hivatalnokok a kisded Erfolyóra: amelynek mindkét partján fekszik 
Nyíregyháza.

liszadadán 10 év alatt egy lélekkel szaporodott a lakosság száma 
Nem is tudtuk, hogy Szabolcsban is garázdálkodik már az : egyke.

Szalmád község neve nem fordul elő a népszámlálási statisztiká­
ban. A népszámlálók úgy látszik nem akartak üres szalmá(do)t csépelni.

Az Apollóban egymást éri az aktualitás. A böjtben úgy haljuk a 
stylszeriiség kedvéért ruszlit vetítenek a vászonra — hagymaszag kísé­
retében. *

Nyíregyháza megkapta a második zálogházat. A konkurencia 
azonban nem fogja a százalékot lejebb szállítani, sőt az a viaskodásban 
a tornázok mintájára — meg fog izmosodni.

,. Yay Gáborné gyűjtést rendez a kisvárdai szegények javára. Ha 
sokáig fog tartani a tyúkkal kaláccsal való etetés, akkor az egész megye 
szegénysége — áttelepedik az isteni Kisvárdára. '

A vármegye március 7-én rendkívüli gyűlést tart. Már mért ne 
tartaminak egy kis összejövetelt magnum áldomással kapcsolatban amikor 
úgy is bejönnek a — vásárra.

Hanakó Nyíregyházán japán győzelmet aratott, az orosz vereséget 
ennek dacara muvósztárss Zilahy szenvedte.

, , Demecserben az inteligéncia végig nézte egy hü cseléd meg- 
jutalmazasat. Nem az uraknak kellett volna ott lenni, hanem a cselédek­
nek, mert azoknak szólott tulajdonkép a : követendő példa.
- •** *-ÁZ építőiparosok a tavasz hírére újra egyesületet alakítottak. Az 
építtetők azonban nem ijednek meg az olyan társaságtól, amelynek 
tagjai — mindig veszekednek.
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Kellemes szivarok.
Nos, hogy izlenek szivarjaim? Újévre kaptam őket.

— Bizonyára névtelenül ...
— Nem, a Fried és Adorján cégtől.

Bugyi Sándor
Nahogy oszt egye­

bet se hall az ember 
csak aztat, hogy az úri 
nipsíg hun ebbe a bálba 
rúgja a port, hun abba, 
hát aszongya a csirke 
bélii Mónár Pista, hogy 
hajjai ídes bátyám, re- 
cscnthctnénk egy báli 
alkalmatosságot az veres­
ökör hejjin Lévi urnái.
Hát a fekí legjobban 
bánya mondok, de aztat 
kikötisbe teszem mondok, 
hogy a vircse szemű 
Gulácsít helybe haggyuk 
mondok, oszt mikor se­
tére kippen lököm mon­
dok, hát akkor mán te 
ódarrul csezd meg mon­
dok. Bízza ide ídes bá­
tyám aszongya. Najosz- 
tán szeredán dilekt meg 
is tartottuk az bált. Sári 
lett a bálanya, oszt ak­
ii urát kicsípte magát a 
disztókípii, hogy még a 
fejin is kígöndöritette a 
haját ótán sárga a 1- ó szoknyát vett vöt fel, oszt hogy ojan irigy termí- 
szetii vín hogy az cbatta, hát a felső szoknyáját fejebb húzta vöt korcba, 
oszt mán messziről láccott a sárga rokoja. Hát nem mondom aztat 
valami pláne szíp mulaccság vöt a. Sári össze reccsentett vagy százötven 
fánkot, a szopornyikás^ Szabó felesige meg rímítő jó borsos kolbászt 
hozott vót dínsztolt káposztával, ótán a porosfülii Suba Jóskáné meg 
valami fáj in tőtött káposztát szógált fel.

Najosztán a Berki fiju is kitett vót magáír, mer vacsora után 
mondok néki: — Béla te, hát mék is a? Ez a aszongya, oszt rácserdi- 
tette, hogy: Szorícsd hozzád nem anyád, el se ereszd míg nem ád . . . 
egy szíp csókot.

— Ica te mondok, oszt hogy jó példával járjak elől, hát derikon 
csíptem a pacal - szájú Bálajti ilete párját Kerekes Jucsát, oszt Mónár 
Pista meg Sárit kezte zötyögtetni. Ótán oszt az égisz báli nípsig neki 
kezdett á csárdásnak, oszt vót akkora hacacáré, hogy Vacak András 
aszonta, hogy ember-ember hátán áll a uccán, mer aztat hiszik, hogy 
az bálterembe huszárok atakíroznak aszongya.

Hát dilekt jó egy malaccság vót. Ippen csak a vircse szemű Gu- 
lácsit viliik el a mentő urak, mer hogy a jó Isten jobban tuggya, hogy 
hogy nem, neki szalatt a lőcsömnek, oszt hogy fűvel szaladt neki, hát 
ippeg csak a feje tört be. Hát Sári is valami fáj inul tanálta magát. LJgy 
alutt még hét órakor, mint az árva malac a gerágya tövíbe.

a talyigás bálban.

ilasbutor
at

mm.
és sodrony ágybetét készítő

N?(m)aoo J. 5Ci
Készítek a legkényesebb Ízlést is kielégítő s a 
legegyszerűbb vasbutort és sodrony ágybetétet.

Mindennemű javítást elvállalok. 16(12

•>>x«

Alkaln>i ajái)dékok.
Legszebb órák, ékszerek olcsó szolid árban

Kúrián Gyula
órás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyarmathi-palota.

Trabukó fBarcsa
— levele a dohánygyári igazgatóhoz. — 

Nagyságos Igazgató ur !
Párdon ! írom levelemet reszkető ke­

zekkel. Pardon 1 Óh a divatnak holdolni 
kell Nagyságos Igazgató ur. A felügyelő 
ur mondta, hogy ne miederezzem maga­
mat. Óh, én nem tudok mieder nélkül 
lenni Nagyságos Igazgató ur. A motozó 
néni mondta, hogy letegyem azt az ekhós 
kalapot, mer a nagy kalaptüt belém veri.
Óh, én imádom a nagy kalapot nagy­
ságos Igazgató ur. És óh, most kegyes 
kebellel kérem Nagyságos Igazgató urat, 
tessék megengedni, hogy vasárnaptól 
kezdve — szoknyanadrágban járhassak.
Párdon. Óh, tessék elhinni nagyon jó 
lesz. A vasúti sorompón sem kell átbúj­
nom ha jön a vonat, hanem keresztül 
lépek rajta, aztán jegyesem gyöngyölögi 
Gyöngyölög Sándor, okleveles kömives segéd aszonta, hogy 
alkalmatosaid az a szoknyanadrág, ha véletlenül társas­
játékot akarunk játszani. Óh, hát tessék megengedni. Vagyok 
a sírig tisztelettel:

Trabukó Marcsa,
a tokoscigaretta osztályból.

P^-ól

llyeldeklő Balázs.
sóhajtásai.

Ha én golyót 
kapnék a hasamba, 
engemet. nem kell 
röntgen sugarazni.

Gyomor falaim 
ugyanis — átlátszók.

A có-v—OW)
A „fővárosi díj- 

nokok Ő Felsége elé 
járulnak. Rosszul 

tették, hogy nem enge met választottak vezetőnek. Ha Ő 
Felsége engemet meglátna, — sirva fakadna.

Főnököm be- - 
teg lett. Boldogem­
ber. Csömört kapott.

Azt mondják, hogy a gondos feleség haragszik ha az 
ura nem eszik. Ha ez Így van, akkor feleség után nézek. 
Engemet feltétlenül — imádni fog.

Nagyon szeretem olvasni a hírlapokat. Némelyik cikket 
ötször is átolvasom. Például ezt: ... És a vendégszerető 
gazda asztalánál sokan foglaltak helyet . . .

Tudja Isten én gyönge szivii ember vagyok. Reám 
nagy hatással van a — sertésvisitása mikor ölik.

' m
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Fehérneműt hófehérre, gallérokat pp||fRCTp]fl 
csont kemény magosfényre tisztit I LULJlulLlíl

mosóintézete, Piac-utca 63. — Telefon 732.
I. fiók : Arany Jáno3-utca 15. II. fiók Piac-u. 42. Lamprecht-palota

Oebrecxen,
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 

diszmü-bádogos munkák vállalata.
M« e* « *- ism iáael«* $ JEffy !*»*£«*• S. É 
JVEüStelj «*<*» Iroda: Ä®S4I tg

Telefon szám 321. I4 I

Délutáni gőzfürdő. ’Bi
Február 1-től kezdve a Teledi-fürdő a közönség kényel­
mére délután is fog gőzfürdőt kiszolgálni és pedig va­
sárnap és csütörtökön délután férfiak, hétfün és pénteken 

délután nők számára.
^ Jegyek TTO fillérért a pénztárnál válthatók. ^

Már mindenki tudja,
hogy Brüll Zsigmond Csapó-utca 19. (Knol-ház) 
Készít a raktáron levő elegáns kelméből szép, 
divatos báli. utcai ruhákat az üzletben levő mű­

helyében, jó és olcsó árban.
Q Tessék érdeklődni. Q
Selyem alsó szoknya 5 Irt. | Seyem blúzok . . 5 Irt. 

Elegáns angol aljak 5 frt.

Eladó házak! Bozzay
telepen 
a

Csak rövid ideig 
tart ez meseszerii 
kedvező vétel a

a dohánygyár és a gépjavító műhely mögött M éss 
szobás lakások udvarral, kerttel, jóvizü kút, sertésól és min­
den kigondolható mellékhelyiségekkel a vevő tetszése és kí­
vánsága szerint fellépitve. vagy teljesen készen is kevés be­
fektetéssel megszerezhető. A fen maradó hátralék nagyon elő­
nyösen, hosszú idő alatt is Q^qV^ pgj úrral a telepen bár-
törleszthetö. Értekezhetni : mely időbe és órán.

(Piac-utca 58. szám iparbank-palóta.)
3 havi könyvlteli tanfolyama felnőttek számára március 

hó 3-án ismét megnyílik.
Könyvvitel számtan, szép irás, levelezés, váltóismeret. Lelkiismeretes 
és sikeres oktatás. Több eze hallgató a legelőkelőbb állásokban. 
Nappali és e teli csoportúk. Tandíj 80 kOroua. Beiratás
—— - —- —   naponta 10 — 12. :— -----■ .

s üzlet feloszlatás miatt a raktáron levő összes
a legolcsóbb ár­
ban kaphatók I!

Fehér J.
bútor nagyáruháza
Hunyadi-u. 17.
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, Teljes kényelemmel elátott modern14 Hfl Ifi lakostályok, lakásnak, irodának
■ flIIIlim > va§y hivataloknak, továbbá ké 
JUUllllt üzlet és raktárnak való helyiségek.

Május hó 1-re a József kir. herceg-utca 35/37. 
sz. alatt épült teljesen uj bérházban.

uayanott 2 4s

Van szerencsém becses tudomására adni a tisztelt közönségnek, 
hogy már a Hatvan-ul. 1-*. sae, alatt elsőrendű

SZABÓ ÜZLETEMET
már megnyitottam, legszebb, legdi­
vatosabb ruhákat készítek, legtöbbet 
német országban, Paris, London s 
Amerikában működtem mégis a leg­
olcsóbb árban készítek férfiruhákat 
Tisztelettel Steiner Mór férfiszabó. Halló!

SZENPRÖ SÁNDOR
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729. Alapittatott 1876.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszerek, cimbalmok, 
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (uérbeaüó) intézet. Hegedűk és 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramofonok és gramafon- 
lemezek nagy raktára. Zongora és hangszermühely, „Eufon“ tölcsér­
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás.

Tóczóskert II. járás, Aczél-utcza 
6. szám alatt két rendbeli lakás, 
lucernás s puszta föld május 1-től

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
P berendezését I egjütányosabban eszközli

f debreceni első elektrotecnikai 
rUlUVilii 2.. vállalata Kossuth-utca 1-ső szám.

P Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

Egy Üveg ára 40 fillér.
Kapható: 7

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

»■SM R» «0 B5 iw.

Nyomatott a „Debreceni Újság“ nyomdájában.

I


